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ОТРАЖЕНИЕ ГЕНДЕРНЫХ ОСОБЕННОСТЕЙ 
В СОВРЕМЕННОЙ ИСПАНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАЦИИ

В статье описываются изменения в отношениях между мужчинами и женщинами 
в разных сферах их жизни, происходящие в Испании в последние десятилетия. В связи 
с этим рассматриваются некоторые особенности коммуникации в современном испанском 
обществе. Анализируется также использование нескольких моделей номинации женщин 
по профессии либо занимаемой должности и приводится ряд примеров из современной 
испанской прессы.

К л ю ч е в ы е  с л о в а :  гендерные особенности, феминистское движение, обще­
ние, языковая политика.

Общественные и экономические изменения, происходящие в большин­
стве стран мира в последние десятилетия, вызывают большой интерес 
к проблемам гендерных исследований, основным предметом которых 
является изучение различий между мужчинами и женщинами в личных 
сферах их жизни.

Современный человек сочетает в себе разнообразные комбинации ген­
дерных признаков, а причиной такому разбросу в характеристиках послужил 
допуск обоих полов к образованию. Современные мужчины и женщины 
одинаково преуспевают в различных видах труда. Испанские женщины сего­
дня «идут в ногу» с сильным полом. Это отражается не только в одежде, 
общении, манере поведения, но также в образе жизни в целом. С годами 
испанские женщины обрели все реальные права: в области образования, 
работы, политики. Сейчас практически нет сферы деятельности, которую бы 
не освоила женщина, хотя в испанском обществе долгое время все обстояло 
совсем иначе. Даже в лексическом фонде испанского языка главенствующая 
роль всегда отдавалась мужчине: например, лексическая единица НотЪге 
передает значения ‘мужчина’ и ‘человек’, а лексическая единица тц]ег озна­
чает ‘женщина’, ‘жена’, но не имеет значения ‘человек’.



Одной из главных черт испанского мужчины является мачизм -  особый 
вид маскулинности (культ силы, мужественности, убежденности в своем 
превосходстве над женщиной) [1, с. 77]. Эта национальная черта испанца 
во всей полноте раскрывается в давней испанской традиции -  корриде (бое 
быков), во время которой очень четко проявляется сила, мужественность и 
бесстрашие испанских тореро. Традиционно патриархальное понимание роли 
мужчины как существа высшего порядка, который властвует над женщиной, 
закреплено также во многих испанских пословицах и поговорках: апіт аіек  
іпдгаіок: іак т щ егвх  у  іок да іок  ‘неблагодарные животные -  женщины 
и кошки’; р о г  іа  т и]вг еп іго  еі т а і еп е і тыпгіо ‘из-за женщины пришло зло 
в этот мир’; іа  т и]ег кіп ИотЪте ез сот о ип саЬаііо  зіп  ЪгШа ‘женщина без 
мужчины, как лошадь без узды’; т и]ег дие  заЪе іа ііп ... п о  ііепе  татШо п і Ыепе 
Ъиеп / і п  ‘женщина, которая знает латынь, не имеет ни мужа, ни хорошего 
конца’ и др.

Во времена правления диктатора Франко участие женщин в полити­
ческой и социальной жизни было ограничено законодательно. В 1938 году 
был провозглашен закон о труде, который ограничивал права женщин, что 
выражалось в отсутствии их доступа к высоким государственным должно­
стям, а также в низкой оплате женского труда по сравнению с мужским. Сам 
факт постоянной трудовой деятельности женщины вне дома воспринимался 
как нарушение традиционного уклада. Роль женщины на протяжении долгого 
времени ограничивалась материнством, заботой о детях, муже, родителях, 
обязанностями ведения домашнего хозяйства. Профессиональная деятель­
ность женщин была явлением редким и немногочисленным, в стране насчи­
тывалось чуть более десяти женских профессий, многие из которых носили 
непостоянный характер. Но благодаря падению тоталитарного режима 
Франко, а также феминистскому движению в США и Европе, борьба 
за реальное равноправие мужчин и женщин начала играть заметную роль 
в общественной жизни Испании. Постепенно мужчины начали терять свое 
безусловное превосходство над женщинами в жизни испанского общества. 
Распространение феминистских идей в Испании способствовало тому, что 
с середины 80-х гг. XX века там начала проводиться я зы к о ва я  политика, 
направленная на устранение в языке дискриминации по половому признаку. 
Так, например, в последние годы больше не используется такая модель 
номинации женщин по профессии либо занимаемой должности, как артикль 
женского рода + существительное мужского рода: іа  аЪ ода^о  ‘адвокат’, іа  
тёШ со ‘врач’, іа  саіегігаіісо  ‘профессор’, і а ]и е г  ‘судья’, іа р ге зШ еп іе  ‘прези­
дент’ и др. Сейчас для номинации женщин по профессии, занимаемой долж­
ности и т.д. все чаще употребляется следующая модель: артикль женского 
рода + существительное женского рода [1, с. 82] (например, іа  аЪ одайа  ‘адво­
кат’, іа  т ёгііса  ‘врач’, іа  саіегіга ііса  ‘профессор’, іа ]и е га  ‘судья’, іа р гезШ еп іа  
‘президент’ и др.). В подтверждение этому можно привести ряд примеров из



современной испанской прессы: Іа іыеіа іт ропе  а і а й іо г  З е і сгіт еп  Іа р е п а  
т а х іт а  Зе 25  апох р о г  а зезіп а іо  (еі соггео .сот .Ь ігка іа ) ‘судья назначает 
автору преступления максимальное наказание в виде 25 лет за убийство’; 
М а г іа  У аііеі К е д і е$ саіейгайса Зе ^ и іт іс а  Іп о гд а п іса  Зе  Іа Расы ііагі Зе  
Р а гт а с іа  Зе  іа  Ц п іуегзШагі СотрІШете Зе М агігШ (’̂ ^^.исш.ев) ‘Мария 
Валлет Реги -  профессор неорганической химии на фармацевтическом 
факультете Мадридского университета Комплутенсе’; іа  ргезШ епіа  сго а іа  $е 
радо йе т  ЬоЫІІо еі хіа]е а і М й п З іа і Зе  К ш іа  (РйЫіео) ‘президент Хорватии 
оплатила из собственного кармана свою поездку на чемпионат мира по 
футболу в России’; Іа аЪодайа Зе йіл>огсіо$ сиепШ  ^ и ё  осигге  еп іа $ раге]а$  Зе  
уеЫагі (Е1 СопШепсіаІ) ‘адвокат по бракоразводным процессам рассказывает, 
что на самом деле происходит в супружеских парах’.

В Испании в 1975 г. была отменена статья Гражданского Кодекса, обя­
зывающая женщину слушаться мужа, а также обязательное правило-закон, 
согласно которому для занятия чем-либо вне дома женщине было необхо­
димо получить разрешение мужа. В 1999 г. был принят закон о мерах, позво­
ляющих сочетать трудовую деятельность с домашней работой. После чего, 
благодаря массовому приходу женщин в сферу профессиональной и социаль­
ной деятельности, в 2005 г. был принят еще один закон, согласно которому 
испанский мужчина должен разделять со своей женой домашние обязан­
ности, заботу и внимание по отношению к детям, родителям и другим 
иждивенцам. А в 2018 г. Испания даже отличилась, назначив на должности 
министров больше женщин, чем мужчин. В состав правительства П. Санчеса, 
сформированного в июне 2018 г., вошли 11 женщин и только 6 мужчин. 
Сегодня испанская женщина-политик более убедительна в общении не 
только со своими коллегами-мужчинами, но и с народом своей страны, 
поскольку способна отбросить в сторону традиционные негативные и угро­
жающие диалогу стереотипы, что является необходимым условием комму­
никативной удачи современного дискурса. П. Санчес считает, что приори­
тетом правительства является обеспечение равноправия между мужчинами 
и женщинами. Первым вице-премьером также является женщина, К. Кальво, 
которая возглавила вновь образованное министерство по делам равноправия. 
Данное ведомство впервые было создано правительством Сапатеро и просу­
ществовало с 2008 по 2010 г.

Испанские преподаватели Йера Морено и Мелани Пенна пошли еще 
дальше: в борьбе против гендерного неравенства они предлагают открывать 
в Испании феминистские школы, в которых преподавателями должны 
использоваться в большинстве своем литература и учебники авторов жен­
щин, а также феминизировать историю искусства и культуры, поскольку 
в мире существует много женщин-художников, кинорежиссеров, искусство­
ведов, фотографов. Это и Дора Маар, Эстер Феррер, Камилла Клодель, Ана 
Мендиета, Тамара де Лемпицка и многие другие [2, с. 26]. По их мнению,



учебная программа физического воспитания тоже должна быть общей для 
всех учащихся. Й. Морено и М. Пенна также предлагают использовать в сов­
ременной испанской школе несексистский язык, употребляя в речи только 
женский либо средний род (когда вместо окончаний -о$ (муж.р.) и -а$ 
(жен.р.) будет использоваться одно окончание -ез) для детей обоих полов 
(например, 1ез 1ойе$ ‘все’).

Нельзя обойти вниманием еще одну коммуникативную ситуацию, 
а именно -  комплимент. С недавнего времени в Испании объектом высказы­
вания становятся также лица мужского пола. Напр.: \Е$1а сапоп! ‘Красав­
чик!’. Женщины же -  в связи с феминистским движением -  все чаще выдви­
гают требования к ограничению употребления комплиментов мужчинами 
в их адрес.

В Испании в последнее время происходят изменения на всех уровнях 
социальных отношений между мужчиной и женщиной. Испанская женщина 
XXI века свободно оперирует любыми терминами, ей стали доступны непод­
властные ранее темы, сферы ее интересов значительно расширились [3, с. 69].
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МОДАЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ИРРЕАЛЬНЫХ НАКЛОНЕНИЙ 
В РУССКИХ И АНГЛИЙСКИХ СЕТЕВЫХ ТОК-ШОУ 

И ИНТЕРНЕТ-КОММЕНТАРИЯХ

В статье исследуется грамматическая (объективная) модальность, которая состав­
ляет ядро (базис) категории модальности и реализуется в семантике глагольных 
наклонений. Представлены модальные значения ирреальных наклонений в русских 
и английских сетевых ток-шоу и интернет-комментариях, определено их количественное 
соотношение. Выявлены факторы, влияющие на преобладание и особенности употреб­
ления модальных значений сослагательного и повелительного наклонения.


